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29. szám. Kolozsvárt, szombat, február 6. 1897. 

SZERKESZTŐI IRODA : 

- 

tész évre 16 írt. v. 32 korona. 
lévre 8 frt. v. 16 korona. 

Egyes száni ára 5 kr. vagy 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA : 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Telefon sz: 9. 

— 

POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora 1 ffrt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A kvótát felemelték. 
Mindegyre olvasható a budapesti 

8 bécsi ujságok utóbbi számaiban, 
ogy az osztrák és magyar kormányok 
özött egyezkedés foly az ugynevezett 
vót a-kérdésben. 

Arról már régóta szó van, hogy 

melylyel Ma- 

Warország eddig járult a közösügyi 
iadások fedezéséhez és az arányt Ma- 

Már az általános képviselő válasz- 
lások előtt bejárta a hir az országot, 

Hogy a jelenleg uralkodó kormány öt, 

Magy hat százalékos kvóta-emelésbe 
hele fog egyezni, vagy is a legujabb 
0 évre ily feltétel mellett kötik meg 
z Ausztriával fennálló gazdasági szer- 
Rődést. 

Az általános választások egyene- 
en azzal a eczélzattal hajtattak végre, 
togy a Bánffy kormánynak meg legyen 
többsége a kvóta-emeléshez. 

Minthogy a többség immár meg- 
vAn, most már több mint bizonyos az 
18, hogy a kvóta-emelés is meg lesz. 

Ezt a legujabb bécsi és budapesti 
yugalmazott ujságok mai közléseiből 
udhatjuk meg. 

Azt irják ugyanis, hogy a magyar 
kormány férfiak között ezegyezés 
1 gleges. Más szóval Magyarország a 
t következő 19 évben az eddigi- 
f százalékkal magasabb arányban 
as a közösügyi kiadások fedezéséhez 
i mini Azt már több izben elmondot- 
ha hogy ez a müvelet Magyarország- 
üe évenként 13-165 millió forint ál- 
dozatába kerül. 

él De hát mit törődik ezzel a cse- 
ysággel Bánffy Dezső-és-kormánya; 

: mikor előttük legfőbb érdek a ha- 
talmon maradás és a párt megerősitése 
és existentiájának biztositása. 

A kinek ilyen czéljai és feladatai 
annak arra nézve merőben indifferens 

érdés, hogy mit bir meg az ország és 
mni válik javára a nemzetnek. 

Bánffy Dezső előtt a hatalmi ér- 
ek a fő és e mellett minden más hát- 
rbe szorul. 

Ha elszegényedik az ország, ha ki- 
apad minden erőforrás, a melyből a 
nemzet anyagi jólétének kellene táp- 
lálkozni - az Bánffy előtt nem nu- 
merál. Mert neki az a hite, hogy ha 
Ő hatalmon van, ez már maga elég gya- 

rapodását jelenti az ország anyagi és 

erkölcsi javainak. 

Hát bármit is tartson Bánffy De- 
zső magáról és kabinetje törekvéseiről 
az az egy bizonyos, hogy ezzel a kvó- 

taemeléssel óriási kárt okoz 
az országnak. 

Mert azt csak nem fogja elhitetni 

sem Bánffy, sem Lukács László, vagy 
Hegedüs Sándor, de még dr. Groisz 
Gusztáv sem, hogy évi 183-165 millió- 
nyi ujabb közterhet megbir Magyaror- 
szág és hordozhatja a nélkül, 
anyagi boldogulása utján jó időre visz- 

sza ne vettetnék. 

Ezt a tényt minden elfogulatlan 
ember komoly valóságnak ismeri be. 

És mert igy van, csak helyeselni 
tudjuk, ha az ország arra hivatott ér- 
dekképviseletei, s első sorban a vár- 
megy ék kimozdulnak rezervált ál- 
lásaikból és felemelik tiltakozó szavu- 
kat a kormány merénylete ellen. 

Eddigelé még ugyancsak öt vár- 
megye foglalt állást és tiltakozott a 
kormány által czélbavett kvóta-emelés 

ellen, de remélljük, hogy mikor az or- 

szágnak ilyen nagy fontosságu kérdé- 
séről van szó s voltaképen az ország 
anyagi jóléte forog koczkán, akkor a 
többi vármegyék és a városok képvi- 
seletei is megmozdulnak és egy értel- 
müleg tiltakoznak a nemzet hátrányára 
megkisérlett merénylet ellen. 

És ha sorompóba lép valamennyi 
érdekképviselet, tehát épen az azok a 
szervezetek, a melyekben a nemzeti 
akarat jut kifejezésre akkor erős a 
hitünk, hogy a parlament többségében 
is megébred az elaltatott lelkiismeret 
és megtagadnak minden hozzájárulást 
ama kormányi tényhez, mely Magyar- 
országot könnyelműüen akarja Ausztria 
telhetetlenségének kiszolgáltatni. 

A nemzet méltán számithat alel- 
kiismeret ily nemü megébredésére. 

Bánffy br. és a mentelmi jog. 
Kolozsvár, febr. 6. 

I. 

Abból az alkalomból, hogy Molnár Já- 
nos apát, orsz. képviselő bünvádi feljelentést 

tett Bánffy Dezső báró, Magyarország ez idő 
szerinti miniszterelnöke ellen, a kormánypárti 

lapokban egyszerre csak megmozdult a jog- 

védelem hivatásának tudata, a mely a men- 

hogy 

telmi jog megsértése czimén vág erőteljes dör- 

gedelmeket a feljelentő képviselő fejéhez. 
A mi magát a Molnár-féle levél felhasz- 

nálásának tényét illeti, arról elmondtuk véle- 
ményünket. Elmondtuk, hogy az ellenzéki ele- 

meknek maga a Bánffy stiklije miatt való fel- 

háborodását, tekintve a politikai erkölcsök 

rettenetes elfajulásának megrenditő processu- 

sát, a melyben ez a levél-stikli csak egy je- 

lentéktelen tünetet képvisel, indokoltnak nem madtatás, stb) nélkül, ismételné és bármikor 

tartjuk. 
E mellett nem felejtkezünk meg arról 

sem, hogy az ellenzék fegyverei közt is sze- 
repelt a multban, más körülmények között és 

más formában ugyan, a kormányra nézve ked- 

vezőtlen tartalmu, kezei közé jutott levelek 

felhasználása. 
Ez a két körülmény mindenesetre ga- 

rantálja valamennyire a kérdésben elfoglalt 

álláspontunk objectivitását. 

Lássuk már most, hogy ebből az állás- 

pontból tekiantve, hogy állunk a mentelmi jog 

kérdésével! 

Azzal tisztában kell lennie mindenkinek, értelmezése mellett az egy végzetes összeüt- 

a ki ehhez a kérdéshez hozzá nyul, hogy a 

mentelmi jog bizonyos foku privilegiumot je- 

lent, a melynek alkalmazása ennélfogva szo- 
ros értelmezést igényel. Többre nem terjeszt- 
hető ki tehát a mentelmi jog által nyujtott 

védelem, mint egyfelől atörvényhozói 

voltára, másfelől pedig arra, hogy a törvény- 

hozás illető házának engedelme nélkül a tör- 

vényhozó testület tagja ellen büntető eljárás 

foganatba nem tehető. 
A jelen esetben a vita sulypontja ott 

van, hogy vajjon fedezi-e a mentelmi jog 

Bánffy Dezső bárónak a sokat emlegetett 

Blaskovich-féle levél ügyében követett ma- 

gatartását ? 
E kérdés felvetésére pedig az szolgál 

alapul, hogy Bánffy Dezső báró a képviselő- 

házban hozta nyilvánosságra Blaskovich le- 

velét s kormánypárti oldaliól most oda conc- 

ludál a parlamenti jog lelkes hiveinek ma- 
gyarázata, hogy a képviselőóházban annak 

tagja részéről elkövetett minden cselekvényre 

kiterjed a mentelmi jog védelme. 

Ebben az esetben azonban első sorban 

hogy vajjon Bánffy is az esik kérdés alá, 

Dezső báró eljárása igényelheti-e azt a men- 

tességet, a mely - mint fentebb hangsu- 

lyoztak - a törvényhozói minő- 

séggela legszorosabb összeköttetésben 

áll, de a mely az ezen minőség által meg- 

ront korlátokon tul nem terjeszthető. Ennek 

megjegyzése azért szükséges, mert a minisz- 

terek és igy a miniszterelnök felszólalásai 

nem esnek egyenlő elbirálás alá a képvise- 

lőház többi tagjainak felszólalásaival. A kü- 

.. 

lömbség alapja ott van, hogy a miniszterek- 

nek arra az esetre, ha nemis képviselők, egy 

igen nevezetes a képviselő; minőség által 

adott korláton tulterjeszkedő jogot biztosita- 
nak aházszabályok akkor, mikor kimondják, 

hogy a miniszter bár mikor felszólalhat. 

Ha azonban respectálnunk kell a 

nisztereknek ezt a jogát, a melynél fogva ők 

különösebb jogczim (mint személyes 

mi- 

megtá- 

szólhatnak a napirenden lévő kérdéshez, ugy 

másfelől azt a tisztán a miniszteri állás- 

ban gyökerező privilegizált helyzetet nem 

ruházhatjuk fel azzal a további kiváltsággal, 

a mi a máskülömben kevesebb joggal biró, 

egyszerü képviselőket illeti. 

Hogy ennek szem előtt tartása a par- 

lamenti jog természetéből foly: azt mindjárt 

be kell látnunk, ha arra gondolunk, hogy 
lehetnek és vannak oly miniszterek, a kik 

nem képviselők. Vajjon ezekre nézve is vé- 

delmet biztosit a mentelmi jog ? 
Azt hisszük, hogy a jog ilyetén tág 

közések alapjául, csomópontjául szolgáló czöl- 

lönkké válik a szabadoság garantiájából, a 

mivé természete szerint lennie kell. 

Ezt a szempontot fogadva el zsinor- 

mértékül és ekképpen csupán a törvényhozói 

minőség accessoriumának tekintve a mentelmi 

minőségben tett kijelentések, elmondott jogot, a jelen esetben nem téveszthetjük szem 
beszédek büntető jogi üldözhetőségének kizárt elől azt a tényt, hogy Bánffv Dezső báró a 

levél nyilvánosságra hozatala által eszközölt 

leleplezést" akkor követte el, a mikor a tör- 

vényhozói minőség már nem fedte tényeit, a 

mikor ő egy, a törvényhozói jogok keretén 

tulterjeszkedő jagot vett igénybe, a mikor 

az őt nem képviselői minőségénél, hanem a 

házszabályoknak a minisztereknek többszörös 

és bármikor való felszólalhatást biztositó ren- 

delkezésnél fogva illető jog nem vonhatta 

meg aztán azt a másik jogot, mely csak a 

képviselői állás joga. 
Ez az egyik figyelmet kivánó momentum 

ennél a kérdésnél. A másik a büntető jog 

szempontja. 
Erről jövó számunkban nyilatkozunk. 

Dr. 

Munkácsy Minályról. 
A világhirüű magyar festőműüvészről, ki: 

nek sulyos idegbaja egyre aggodalmat kel- 
tőbbé válik a következőket irják: 

Néha napokon át csak fütyürészett 
dudolgatott, máskor meg egyre 

uj képének alakjairól beszélgetett. 
Uj kompoziczióját megkezdve fáradhat- 

lanul dolgozott s karcsu alakja reggeltől es- 
tig a lépcsőzetes állványon 'volt látható, a 
mint nagy vásznát benépesiti. 

és 
csak az 

a l s s a lk sön , 

A romboló betegség, a mely Munkácsy 
Mihályt már régebben meuthetetlenül vitte 
az őrület felé, az utóbbi napokban igen su- 
lyosra fordult. Igen szomoruak voltak a be- 
tegnek már Geiesbergben töltött utolsó nap- 
jai: teljes apáthia vett erőt rajta, napokon 
keresztül járt kelt önkivületben, nem gondol- 
kozva, nem tudva semmiről, nem ismerve 
meg már senkit, s egy szót ssm szólva sen- 
kihez. ; 

Környezete, orvosa elszomorodottan lát- 
ták közeledni az órát, a mikor a beteg már 
nem maradhat igy szabadon, s a mikor az 
orvosa s ápolói állandó felügyelete már nem 
lesz elegendő: be kell vinni valamelyik elme- 
gyógyitó intézetbe. 

Tegnapelőtt bekövetkezett ez az óra. Az 
apathikus beteget őrjöngési roham fogta el. 

Rárohant komornyikjára, orvosára a 
kik szobájában voltak, és torkonragadva őket, 
fojtogatni kezdte, rettenetes erő volt a beteg 
emberben. A megtámadottak nem tudták ma- 
gukat kiszabaditani kezei közül; segitségért 
kiáltoztak, mire bejött két ápoló, a kik ki- 
szabaditották őket. 

De ez is nehezen ment. Az ápoloknak 
valósággal meg kellett birkozniok Munkácsy- 
val, és csak miután földre teperték és meg- 
kötözték, tudták ártalmatlanná tenni. 

Ez örjöngési roham után Munkácsyt 
nem lehetett többé szabadon hagyni. 

Neje, a ki betegsége alatt egy perczre 
sem távozott férje mellől, az orvos sürgöski- 
vánatára végre beleegyezet abba, hogy Min. 
kácsyt elmegyógyitó intézetbe vigyék. 

Bonn közelében, gyönyörü vidéken van 
egy csendes városka, Eudenis, s ebben van 
Richarz dr,nak magántébolydája. Ide vitték 
a beteget, a ki az örjöngési roham után erőt- 
lenül rogyott össza s azóta ismét teljes apá- 
thiában van. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, febr. 6. 

Kolozsvár vidám farsangi napokat él. A 

bálok, az estélyek sürü sokaságban követik 
egymást. A jogászok bálja országra szóló si- 

kert ért el. Még a reggeli órákban sem akar- 

tak eltávozni tánczos ifjaink s jó kedvüket 

nem birta kimeriteni a hosszu éjszaka. 

A Dalkör hasonló fényes eredményt ért 

el s a ma megtartandó ipartestületi bál szin- 
tén a legfényesebb sikerrel kecsegtet. 

Az ujságirók sem maradnak hátra. 
Az „Itthon" estélyei a kedélyeségnek dus 
forrását fakasztották fel. A ki egy ,Itthon" 
estélyen részt vesz nemcsak a puszta táncz 

gyönyörét élvezi végig, hanem szellemi élve- 

zetben is részesül. A bohém jókedv sugara 

ragyog az estélyeken, a hol mindenki feszte- 
len jó kedvvel mulat. 

És a fareang zajlik. Carneval herczeg 
vigan trónol s uralkodása napjaiban nem le- 
het oka panaszra. Kolozsvár vig hangulat- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1897 február 6. 

, 

Még egyszer „Pater Vitus. 
Az egyházpolitikai villongások által fel- 

zaklatott kedélyeknek nagy szolgálatot tett 
Muzsnai bátyám, midőn ezt a jó öreg már ré- 

gen nyugvó katholikus papot felevenitette. 
Csak hogy Muzsnai bátyám, ki ha jól tudom, 
mind Pater Vitusnak, mind Szabó Eleknek 

(a ki az én atyám volt) jó barátja volt, nem 

mondott el mindent s igy szabadjon e jó öreg 
szerzetesről nekem is elmondani, - a miket 

apámtól hallottam. . 

Midőn ismét a tiszt. olvasó közönség elé 
állitom a jó öreg bácsit, azért teszem, hogy 

lássák milyennek kell lenni Jézus szolgájának. 

Vitus bácsi kitünően hegedült. Ez a tudo- 

mánya mentette meg az oláhok körmei közül. 

Az oláhok őt is elfogták és többekkel együtt 
kiakarták végezni, de kérte, hogy engedjék 

meg, miezerint sirathassa el maga-magát he- 

gedüjével. Megengedték. 

Vitus bácsi rágyujtott egyikére azon pa- 

naszos bus nótáknak, a milyenek csak az olá
h 

nóták között vannak. Általános csend, azután 

méla bámulat keletkezett a vad marczona 

mokányok között. Lassan-lassan fokozatosan 

mind sebesebb nótákat játszott, mig átment 

egy igazi oláh táncznótára, s mint hajdan 

Örpheus a köveket ugy inditotta meg ő is 

hegedüjével a kőszivü oláhokat. Az egés
z tá- 

bor járta a „zsukatat. ,Nu morim pa popa
 

kiáltozák egyhangulag. Vitus bácsi kegyelmet 
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] „Aber hol vansz a wáffen pass ? ! 

kapott, s lett „önkénytelen" tábori zenész, 

mig egy pár hét mulva átszökhetett egy hon- 
véd csapathoz. 

. . 
Rendkivül szeretett vadászni, igen gyö- 

nyörü vizslája volt. Finánczok jöttek a fa- 

luba. Az utczán találták a kántort. „Na pa- 

csi, kinek vansz puskát he?! A kántor tudta, 

igazitja őket. 

Vágtat a két jó csaszlaui czivilizátor, 
remélve a 
- Az öreget a tornáczán találják elmerülve 

kedves olvasmányába, - ,Jó napot, hern von 
pater, vansz puskát ?1" ,Van bizony." - 

„Az is 

itt van né. Hanem mondják meg, ugyan ki 
fárasztotta az urakat ide fel a hegyre hiába." 

,A herr von Kántor." ,Ugy ? ebadta huncz- 

futja, az elbolonditá szépen az urakat, hanem 

már most menjenek vissza hozzá, mert neki 

van egy puskája és nincs reá waffen páss." 

Megbosszankodva rohan a két fináuncz 

a kántorhoz. Fer flukter kerl! magának 

van puskát, aber nincs vansz waffen pass, 

also muzzein fizess, - A kántor is tréfás 

ember lévén, nagy alázattal jelenti, hogy neki 
csakugyan van egy puskája. de waffen pass 
a nincs, mert nem olvasta a reichsgesetz 

blattban, hogy arra is kell waffen pass. 

,Jancsi ! kiált a cselédjének, hozd elé 
a puskát (igy hivták komondor kutyáját). A 
cseléd eloldotta lánczáról s az óriás komon- 

dor dörgő ugatással rohan a két fináncznak. 

,Nekem csak ez a „Puskám" van, más nincs, 

keressék meg az urak." 

,jó fogást: - be a plebániára. 

! 

,Gut, csak vigyázol maga, ez a kutya 

nem hám-hám ingemet." A kántor félreverte 
a Puskát, s a két szaglászt kikisérte az utcza 

ajtón. 

Az egész kis plebánia jövedelme alig 

haladta meg a 300 frtot, az öreg vitus még 

is 2500 frtra becsülte. Ilyen formán: 1) Papi- 

hogy Vitusbácsinak van puskája, azt is tudta, jövedelmem 300, 2) van egy jó kutam 200 
hogy a finánczokkal szeret évődni, hát oda- frt, 8) kilátás a tornáczomból a kolozsvári 

utra megér 1000 frtot, s hogy megvagyok 

elégedve állásommalez is meg ér 1000 frtot, 
summa summárum: 2500 frt ausztriai ér- 

tékben. 
* x 

Egy kolozsvári pap barátja látogatta 

meg egyszer. Vitus bácsi vadászaton volt. A 
parochián csak a harangozót találta a vendég, 
ki egyszersmind házi potyája volt. - ,Hol 

cziheresre a Dámával, de mindjárt haza jön 

tessék bemenni." A főtisztelendő ur bemegy, 

fogai közt mormolva: „Hm! Dámával sé- 

tálni, a cziheresbe P" 

Azonban jön Vitus bácsi a kerten ke- 

resztül. - Megörvend a jó barátnak. - ,Per 

amorem dei! miféle dámával sétáltál? ,Mind- 

járt megmutatom.: Kinyitja a kert felőli 

ajtót, fütytyint egyet s be ugrik gyönyörü 

vizslája : Dáma. „Itt az én Dámám, kedves 

barátom, ezt nem tiltja a ozelibatus." 
*( . 

Egyszer meglátogatta Kovács püspök. 

Vitus bácsi a Was ilvató kapta a kosztot 

s onnan igen fiaom bort isi Megkinálta vele 

ő eminentiáját is. A főpásztornak izlett a jó 

bor. ,Mondja frater elsriseikee mikor hivu 

I van frater Pater Vitus ? - Sétálni ment a 

kor meglátogatott mondván : 

meg szüretre? (Turban nem terem szőlő, a 
püspök évelődni akart a jeles szerzetessel) 

„Kérem alázattal épen az idén rendeltem 

Csik-Tusnádról (0da való volt a püspök) szőlő 

venyigéket, a hogy azok teremnek szivesen 

látom Eminentiádat", vágott vissza moso- 
lyogva Vitus bácsi. 

Hanem őt is megtréfálta egyszer Mik- 
lós Miklós a tordai ref. pap. Az ajtójára fel- 

irta volt krétával: „Ha jösztök, lesztek; ha 

hoztok, esztek. Többen jöttek ki Tordáról 

látogatóba, mikor kezdett erősen délre haj- 

lani az idő, a vendégek behozzák a jó tor- 

dai kenyeret s a hires pecsenyét meg a pin- 

czetokot a saroglyából. Derekasan falatoznak, 

de Vitus bácsit közmegegyezés szerint - 

egyik sem kinálja. ,Hml kutya teremtette! 
esztek mind a vásárban, meg se kináljátok az 

embert ?* Bele vág Miklós Miklós ,nézd meg, 

mi van az ajtódra irva ?? ,Tudom én azt 

könyvnélkül is, hanem hát adjatok nekem 

is". ,Addig nem, a mig a felirást meg nem 

változtatod', felel Miklós Miklós. Gondolko- 

zik Vitus bácsi, de nem tudja hogyan korri- 

gálja ki az irást. 

,Hátha enni akarsz, töröld le a felirást 

és irjad: Ha jösztök, leszünk; ha hoztok, 

eszünk, diktálja Miklós Miklós. Óriási de- 
rültség közt korrigálta ki az öreg hires ven- 

déglátó versét. , 
x 

Sok ilyen apróságot beszélt el apám 

Szabó Elek, kit rendesen minden vizkereszt- 

,eljöttem te 

tévelygő felebarátom, hogy megmentselek a 

kárhozattól". Ilyenkor én is mindig meg- 

kaptam a ,„hatost" Vitus bácsitól. 

Azonban jórészt elfelejtettem, ezeket is 
csak azért irtam le, hogy a t. olvasó kö- 

zönség teljesebb képet kapjon e mintaszerü, 

kath. pap kedélyvilágáról. 

Igazi krisztus szolgálja volt a maga 
puritán becsületességével, ment minden ál- 
szenteskedéstől, nagyképüsködéstől, nem volt 

szemforgató farizeus, hanem hiveinek igazi 

pásztora. 
Akkor még Zichy nem szervezte a „"nép- 

pártot", s ő már néppárti volt teljes lelkéből. 
Élete, tevékenysége, s csekély jövedelme 
egészen a népé volt. Missiót teljesitett köz- 
ségében. Hire hamva sem volt az iskolának 

Turban, de ő a tanulni vágyó s önként je- 

lentkező gyermekeket nem csak tanitotta, 
hanem ruházta és a szegényebbeket vallás és 

nemzetiségi különbség nélkül. 
Őszinte, nyilt, kedélyes és alapos mű- 

veltségü ember volt. Ilyen papokat neveljenek 

s az ellanyhult vallásos buzgóság ismét fel- 

támad. De, fájdalom, most a politika előbb 

való, mint Istennek országa. 

M. Csán, 1897 január 28. 
Szabó Gyula. 

Angela. 
ANGOLBÓL FORDITOTTA: 

AMICA. 
XXx 

(Folytatás.) (52) 

- En - Bob, ugy-e nem bánod? 
- Mit bánhatnám én azt a mit te kérsz 

tőlem ? 
De ezt nekem kérni tőled oly különös 

Azonban, rajtad kivül nincsen a világo sen- 
kim a kihez forduljak.



Kolozsvárt, 1897. 

ban van és ugyancsak kiveszi részét a far- 
sangból. 

Mintha csak a politika is farsangot 

t zé 

járna, a mi Bánffy Dezső uralkodása alatt 

épen nem megy csoda számba. A kegyelmes nyilvánulása az, mely magával 

ur ugy járja a tánczot Bécs és Budapestkö- 

zött, hogy gyönyörüség nézni. Hol a Maj- 

láth ügyben ugrik, hol a levéltitok miatt 

andalog, hol a kvóta-kérdését aprózza. Való- 
ságos politikai Carneval. 

Még az is megtörtént immár, hogy Kos- 

suth Ferencz az orosz külügyminister utja miatt 
és Tőrök ország sorsáért interpellált. 

A miniszterelnök felelt rá. Kossuth tu- 
domásul vette és pártja nem. 

Nem elég furcsa mulatság ez ? 
* 

Van aztán meg saját külön affairunk 

is. Szinházi affairnak mondják az ujságok. 
Pedig ez egyszerüen dramaturgi affaire. Két 

iró darabot nyujt be a kolozsvári nemzeti szin- 
házhoz. Az igazgató ki maga is iró és szin- 
művész, szintén egyik illetékes és érdemes 

tagjával a szinháznak, előadásra fogadják el 

a darabokat. Az intendáns ur pedig, a ki 
sem nem müvész, sem nem iró, - s igy ha 
joga van is, de illetékessége nincs - vissza- 

dobja a darabokat. 
Ebben sérelmet látnak az összes ujság- 

irók és tiltakoznak az illetéktelen eljárás ellen, 

A hiba az, hogy az intendans ur alis- 

pán korában megszokta röviden rendelkezni 
a körjegyzőknek és falusbiráknak, a mit meg 

tehetett, de az intendánsi székből, hamár dra- 

maturgiai feladatokra vállalkozik, talán vala- 
mivel indokolni is kellene eljárását. Mert jó- 

hiszemü, komoly munka - ha nem sikerül, 

abban az esetben is megérdemli a kritikát. 

Ez a felfogás uralkodik a budapesti nemzeti 

szinháznál is, no meg az Akadémiánál is. 

Különben a világ nem fordul ki a sar- 
kaiból. A visszautasitott darabok megvárják 

a feltámadás napját. Az irók és az intendáns 
pedig farsangolhatnak vigan, ha kedvük tartja. 

Nálunk ott az igazság a hol a hatalom. - 
Punktum ! 

Krónikás. 

Salvini szerepei. 
Apróságok. - 

A kolozsvári közönség rendkivül nagy 
érdeklődéssel néz a jövő heti szinházi nagy 
napok elé, mikor Salvini vonul be oda egész 

társulatával. A szinházi pénztárt ugyancsak 

ostromolják s a jegyek is már csaknem egé- 
szan elkeltek. Eleinte sokan megütődtek azon, 
hogy nagyon különös az, ha az egész társu- 

lat idegen nyelven beszél, de ez aggodalmak 
csakhamar eloszoltak, mivel a kolozsvári kö- 

zönség nagyon jól ismeri Shaksperet, - sőt 

bátran mondhatni, hogy az egész országban 

a mi közönségünk ismeri legjobban a Kovács 
Gyula remek alakitásaiból s igy Salvinit is 
egészen meg fogja érteni. Most egy nehány 
jellemző apróságot mondunk el abból az al- 

kalomból, mikor Salvini a nagy vidéki váro- 
sokban vendégszerepelt. 

Hamlet egyike az ő legbámulatosabb ala- 
kitásainak. Ez a szerepe, a mint irják, fé- 
nyes bizonyságot tesz arról is, bogy a fiatal 

olasz tragikus nem atyjának dicsőségében süt- 

A l......... 
ELLENZEK (i16) Február 6. 

kérezik és nem a nagy név kölcsönzi neki a 
nimbust, hanem, hogy az ő saját művészi 

egyénisége, a drámai erő közvetlen forrásából 

meriti alakitásának benső értékét, igazságát 

és lelkét. Az istenadta tehetség e hatalmas 
ragadja a 

nagyszámu közönséget, mely lelkünkbe át- 
iránt rendkivül nagy 

plántálja a dán királyfi borongós lelkiállapo- 

tát, szivünkbe átülteti a gyermeki sziv iszo- 

nyu bánatát és elménkbe varázsolja a tépe- 

lődő agy sötét, borzalmas bölcseletét. Jelenet- 

ről-jelenetre fokozódik a szinpadi alakitás 

művészi hatása s evvel a szerepével minde- 

nütt valóságos extázisba hozta a közönséget. 

Azt mondják, hogy egész meglepő az 

az alkotás, a mit Salvinia ,Makranczos hölgy'- 

ben mutat be. Egészen elütő az az eddigi 

felfogástól. Ő ebben a bonvivánt szerepkö- 

rébe való otthonossággal bizonyitja be, hogy 

a nagy tehetségek előtt semmi se nagy és 

semmi se kicsiny. Salvini ebben ugy is mint 

szinész, ugy is mint rendező kiváló, magas- 

foku izléséról tesz tanuságot: meg foszfja a 

darabot azoktól a draszticzizmusoktól, melyek 

csak irodalomtörténeti értékkel birnak s egy 

modern házassági vigjálékot mutat be jel- 

mezben. Pompás humorral, - de mindvégig 

nagy diszkréczióval játsza a nőszeliditő férj 

szerepét. 
* 

A természet jogában megsértett emberi 

elkeseredését, gyülöletét és bosszuvágyát is ki- 

tünően interpretálja Salvini. Az ő Schylockja 

atyja és a Rassi felfogásától semmiben sem 

tér el és ez mutatja a müvésznek önmegtar. 

toztatását, a mennyiben nem a saját énjét, a 

saját filozófiáját tolja előtérbe akkor, mikor 

elődjei, a világ nagy mesterei az adott em- 

bert, emberi érzelmeit és annak kitöréseit ha- 

talmas alakitásaikban már kifejtették, kinyil- 

vánitották, Az öreg Salvini és Rossi a ter- 

mészetet a maga meztelenségében és erejében 

juttatták érvényre. Azt másképpen kifejezni, 

azt más irányban interpretálni, annyit jelen- 

tene, mint a természetes rovására a műüvé- 

sziest megalkotni Jés akkor Salvini eltávolo- 

dott volna attól, mit Shakspere hatalmas 

gondolkozó erejével megteremtett. 

sikerrel is Az estélyen egy kis 

Rómeóban is nagyot ad Salvini, bár a 

britt szellemoriás legpoétikusabb és igazi olasz 

hévvel megirt szerep alakitásában eltér az ed- 

digi interpretáloktól s valósággal vegyes érzel- 

meket kelt. Salvini ugy fogja fel Rómeót, 

hogy azt a Julia iránti végtelen szerelme va- 

lóssággal gyermehhé tesi. A-t endjálk tal- 

vagy a tornavivoda nagy terme) és 

erős reálizmussal játsza, bár ez a reálizmus 

igen érdekessé teszi alakitását. Ez a felfo- 

gás nem egyezik meg a miénkkel; hogy he- 

lyes-e, - azt majd akkor mondhatjuk meg 

ha láttuk. 
* 

Ezek azok a szerepek, melyeket Salvini 

kolozsvári vendépfelléptéül választott. S ő jól 

tudja azt, hogy hazánk legnagyobb tragikusa 

E. Kovács Gyula itt müködik s ezért két- 

szeres az ambitió is, melylyel ezen vendég- 

föllépései alkalmával játszani fog s kétszeres 

azért is, mivel tudja, hogy az ő Shakspere- 

alakitásainak 

érdeklődéssel fogadta a közönség, 

Fanghné Gyujtó Izabella, felolvasása: A 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, február 6. 

- Az Itthon estélye. A kolozsvári 
hirlapirók kőre az „Itthon" tegnapi estélye 

volt az érdeklődés. A 
társadalom különbőző köreiből igen 

számmal jelentek meg az estélyen és 
az eredmény igazolja, a 

mint 

közönség teljesen 

tudott a polgári osztály minden körében 

népszerüvé vált ipar testület. A bál az ipa- 

rosok agymenházának javára 

szép 

meg velt elégedve önmagával és az erkölcsi 

is volt. Elsőnek M e z e i Mihály, a szintársu- 

derék tenoristája énekelt el Faust-ból egy 
áriát Forrai Ferike k. a. pompás zongora 
kisérete mellett. Mezei hangja igen szépen 

csengett, s a közönség ugy őt, mint Forrai 

hangverseny 

rendeztetik s 

iparos 

jelenik azon meg tömegesen, hanem a város 

tanügyi és hivatalnoki osztályából 1s 

fognak megjelenni. 

- A harmadik „Itthon estély a jövő 
hét csütörtök napján fog megtartatni, 

mivel szerdán Salvini-előadás lesz a szinház- 

mint halljuk, nem csak az osztály 

sokan 

ban. A rendezőség reméli, hogy a csütörtöki 

estélyen megjelennek az olasz müvészekis. 

Ferikét zajosan megtapsolta. Utána Geiger 

Albert, ez a nagy hirü zongora müvész ját-! 

szott nehány darabot. Brilláns technikája ez 
uttal is kitünően érvényesült s a közönség 

viharos tapsokkal fejezte ki elismerését a 

müvész iránt. Utolsóul Rózsahegyi Kál- 

mán, a szinház tagja adott elé egy bohókás 
magán jelenetet állandó derültség között. Tiz 

óra után kezdetét vette a táncz, melyben 

mint egy 40 pár vett részt. A mulatság nagy 

animóval folyt ióval éjfélutánig, a mikor is 

a közönség kellemesen eltöltött est emlé- 

keivel távozott haza. A zenét Pongrácz Lajos 

zenekara szolgáltatta. A kitünő noták külö- 

nösen a tánczolókra megtették a maguk ha- 
tását. 

- Ködfátyol képek szebb vidékek és a 
szabadságharcz kiválóbb szereplőiről. Kolozs- 

közelebbről, ritka élve- 

zetben fog részesülni. Az erdélyi részek 

festőibb tájai valamint a vaskapu vidéke 

165 kődfátyol képben be lesz mutatva. Be 

lesznek mutatva a kiválóbb történeti emlékek 

vár város közönsége 

valamint az erdélyi szabadságharczban sze. 

repelt nevezetesebb férfiak, kik közül szá- 

mosan még ma is élnek. Ez érdekes látni- 

valókkal kapcsolatban felolvasás lesz a fény 

képezés tiitkaiból. E mutatványok és előa- 

dás tartására a kolozsvári orsz. történelmi 

ereklye muzeum igazgatósága Vágó Bertalant 

a M. Á. Vasutak fényképező hivatalnokát 

kérte fel, a ki Miskolczon, Szegeden és Szom- 

bathelyen, az ország szebb tájai bomntatá- 

sával és felolvasással rendkivül sikereket ért 

el. Az előadás a történelmi muzeum javára 

történik. Az előadás helyére (szinház, redout, 

idejére 

nézve most folynak a tárgyalások. 

A Dávid Ferencz Egylet holnapi 
felelvasására ujbál- felhivjak elvasóink figyel- 

mét. A Dávid F. egylet felolvasásait mindig 
mit a 

évben is ugy látszik giérdemelnek. Hilnöki 
megnyitót tart, az egyl. elnök; 

a XIX-ik század végén ; Nagy Lajos tanár: Köl- 
temény Boros Sándor igazgató-tanár : Az ének 
hatása; Énekel a főiskolai dalárda, Iszlai Már- 
ton zenetanár vezetése alatt. Külön meghivó 
nem bocsáttatik ki. Minden érdeklödőt szi- 
vesen lát az egylet. 

dők, vagy haladottak. Dijak: 
fvoknak egy hóra I frt törrel vivóknak 2 frt. 

felolvas 

nő 

1 

- Korcsolya verseny. A f. hó másodi- 
kán kedvezőtlen idő miatt elmaradt korcsolya 
verseny a kolozsvári sétatéri tavon holnap 12 

órakor fog megtartani. Az ekkor megváltott 

értékét hazánkban elbirálni a 

kolozsvári közönség leghivatottabb. A közön 

érdeklődéssel néz az ő vendégfellépései elé. 

(á.) 

ség pedig örömmel üdvözli a müvészt s nagy ipartestület ma tartja meg az 
itélve zártkörü népes és vidámnak 

jegyek holnapra is érvényesek. 

lpartestület bálja. 

bálját. Kevés bál iránt nyilvánult még ak- 

kora érdeklődés, a milyent e mai iránt kelteni 

A kolozsvári 

előjelekből! 

igérkező' 

- Uj ügyvéd. Dr. Moldován Ietván, 
Moldován Gergely kolozsvári egyetemi tanár 

jeles képzettségü fia, kitüuő tette 

le az ügyvédi vizsgát Pesten. A fiatal ügyvéd 

már meg is nyitotta irodáját a fővárosban 

- Meghivó. A Mária Dorothta Egylet, 
Erdélyrészi Köre f. hó S án hétfőn d. u. 5 
órakor a felsőbb leányiskola irodájában vá- 
lasztmányi gyülést tart, melyre a kör választ- 
mányi tagjait visztelettel meghivja az elnökség. 
Tárgy: a ház vétel ügye. 

- Az orvosbálra a jegyek naponként 
2-38 az „Egyetemi kör"-ben az orvosbálbi- 
zottságátol kiválthatók. A páholyok már 
nágyrészt elkeltek, a mis a rendezőség buzgó 
mükődése a bálnak teljes sikert biztosit. 

- Népszerü gazdasági előadás Nagy- 
Enyeden. Az ,Erdélyi Gazdasági Esyit 
második népszerü gazdasági előadását folyó 
hó 14 én vasárnap d. u, 2 órakor Nagy- 
Enyeden tartja meg. Az előadás fontosabb 
tárgyai: ,A szőlő permetezés szükségessége és 
fontossága" és „A földnek intenziv és okszerü 
trágyázásn" lesznek. 

- gyülés. A helybeli ágost. hitv. evang. 
gyülekezet nem f. hó 16.án hanem holnap 
vasárnap d. e. 11 órakor tart, egyházképvi- 
seleti gyülést. 

Székely fiuk ipari kiképzése A 
marosvásárhelyi kereskedelemi és ipar kamara 
tervbe vette, hogy a székelyek kivándorlását 
Románia f-lé azzal is ellensnlyozni fogja, 
hogy a székely fiukat hazai gyárosok jeleseb 
iparosainál elhelyezi. Ez a kezdeményezés 
sikerre vezetet. A kamara a mult évben ösz- 
szesen 1283 székely és csángó vidéki ifjut he- 
lyezett el magán iparosok mühelyében s er- 
ről az elnőkség a miniszternek jelentést tett. 

A kamara az elnök javaslatára kimon- 
dotta, miszerint a kereskedelemügyi miniszter- 
hez oly irányu fölterjesztést intéz, hogy a 
székely-fiuk ipri elhelyezésére nézve a mi- 
niszteriumban központi szervezetet létesitsen, 
mert a kamara a unagy arányokban fejlődő. 
akcziót irodájának jelen szervezete mellett 
vezetni nem képes, azonban ez irányban tovább 
is közre fog müködni. 

- Vivás sport. A kolozsvári tornavi- 
voda vivó termében a beiratkozások február 
eleiével megkezdődtek. Beiratkozhatnak kez 

karddal vi- 

sikerrel 

ujonnan belépők 1 frt. beirstást fizetnek. A 
tanitást Kövári Mihály vezeti. 

- A torna kerti jégpályán a korcso- 
lyázási mét megkezdődőtt. Ha az idő tartani 
fog, korcsolya estélyeket is fognak ren- 
dezni. 

- Szép palota fényképe van pár nap 
óta kiállitva Hunwald Lipót főtéri kereske- 
désének kirakatában. A budapesti görög-ke- 
leti szerb püspökség gyönyörü palótáját áb 
rázolja a kép. Ötömmel olvassuk, hogy a 
gyönyörü palotát, Czakó Lajos épitész polgár. 
társunk tervezte és épitette. Csak elismerés- 
sel adózhatunk mi is szép alkotásáért s gra- 
tulálunk Czakó Lajosnak, hogy Budapesten 
ily szép sikert aratott. 

- Major oki. tánczmester Stadler- 
kerti táncztermében összes Colonjaival az 
ösz gyakorló estély holnap, vasárnap, folyó év 
és hó 7-én tartatik meg. 

Bob türelmesen várakozott, mig a leány 
izgatottságát fékezni tudta. 

- Pénzre van szükségem. 

Végre kimondta e szavakat, és felnézett 
Bobra. 

- Mennyit adjak ? 

- Nagyon sokat. Bob, ugy-e adsz? ; 
Valamikor vissza fizetem neked. A fizetésem- 
ből apránként visszaadhatnám. 

- Ba igy beszélsz, nem adok semmit. 
- Nagy szökségem van reá; nem 

tudtam volna tőled kérni, ha nem volna oly 
borzasztó szükségem reá. 

Augela, biszen én vagyok az egyedüli 
személy kihez ilyen dologban fordulhatsz! 
Ha a feleség nem kérhet a férjétől pénzt, 
kitől kérjen? 

Mire van szükéged? 
A férj és feleségről tett megjegyzést 

Angel eleresztette a füle mellett. 

- Két vagy három száz fontra. 
Angelának ismét az arczába 

venni. 
- Elküldöm neked a chesket mihelyt 

Rodhamba vissza megyek. 
- Köszönöm. 
Egy gondolat villant meg a Bob agyá- 

ban. Talán arra akarja ezt a pénzt használni, 
hogy megszökjön töle, hogy kérései és zakla- 
tásai elől meneküljön. 

- Saját magadnak van szükséged 
arra a pénzre? Kérdé gyanakodó hangon. 

- Nem. 
Bob könynyeben lélegzett. 
- Holnap reggel a kezedben lesz, 
Angela felemelte a Bob kezét és meg- 

ecsőkolta. r 
A testvérem beteg, légváltoztatásra van 

szüksége, és nincsen pénzünk. 

- Elkiséred ? 
- Oh, nem! 
Angel megrázkodott. Bob látta ezt a 

mozdulatot. 

Miért rettent vissza oly kétségbe von- 

hatatlan irtozattal attól az eszmétől, hogy 

a testvérét elkisérje? 

jövök holnap, és minden nap, és addig, mig 

megadod magadat. 

Stuart ur lépett a szobába. Gyorsan öl- 
tözött fel, hogy ideje legyen Lucas urral ta- 

lálkozni, mert attól félt, hgy azt a leánya 

ismét elküldi. 

Ő cselekedett olyasmit, mi a köztük levő 
akadály okozta? 

Anugela idegesen taszitotta az ujján le 
s fel azt gyürüt, melyet Bobtól kapott. 

- Ezt vissza kellene adnom, mondá 
szomoruan. 

- Miért adnád vissza? A mi eljegy- 

zésünk nem bomlott fel, es az én beleegye- 
zésemmel soha sem fog felbomlani, 

- Soha sem leszek a feleséged. 

Bob türelmetlenül mozgolódott. 

- Énu nem oldozlak fel az igéreted 

alól mig nem tudom az okát, hogy miért 

kivánod azt, mondá éppen oly makacs önfejü- 

zökött a "éggel, a hogy Aneia tevé. 
vér, de Bob nem látszott a zavarát észre [ A leány fáradtan hunyta bea szemeit; 

és Bob baramnak nevezte magét a miért fá- 

rasztotta. 

- Megtartod a gyárat, ugy 
tartod ? 

- Ha megengeded. 

e meg- 

- Ha megengedem? Anugela, tudod-e, ; 
hogy és miképpen szeretlek ? 

Te vagy a szemem világa; imádlak, te 

vagy mindenem, nálad nélkül képzelni sem 

tudom az életet. 

- Sajnálom, mendá Angel; és még is 
örülők, hogy szeretsz, ámbár csak busulnom 
kellene miatta. 

Bob reménytelen sohajjal állott fel. 
- Angela, menjek ? 

- Igen, menj ! 
De vissza jövök, el ne felejted, vissza 

miért a vele való házasságtól vissza 

- Lucas, örömmel ballottam, hogy is- 
mét eljött! Ez az ostoba leány eszére 
tért ? 

- Még nem. 

- Azt a bolond szeszélyt vette a fe- 
jébe, hogy... 

- Atyám, maga jól tudja, hogy ez 
nem bolond szeszély szólt közbe Angela szen- 
vedélyesen, es szembe állott a két térfival. 

Bob látta, hogy a Stuart ur világos 
kék szemei ijjedt fekintettel néztek félre. 
A szemhéjak idegen remegése, és a szemek 
alattomos ravasz pillantása, tudtára adták, 

hogy Stuart ur tudta a leánya indokát s a 
lépett, 

tudta és attól félt, hogy megmondja azt neki. 
A valódi akadály létezéséről most már 

bizonyos volt és tudta, hogy az Angela tulsá- 
gos becsületérzete nem engedte azt áthágni; 
tudta, hogy az atyjának volt azzal valami 
köze. 

- Stuart ur - mondá szokott nyilt- 
ságával, - én látom, hogy ön tudja a leá- 
nya ellentállásának az okát. Kérem, mondja 
meg azt nekem, és engedje, hogy én magam 
itéljem meg, ha vajjon helyes-e. 

Stuart ur és Angela egymásra néztek. 

- Ez az Angela titka; ő megmond- 
hatja - mondá Stuart ur végre; de a leá- 
nyára vetett tekintetében fenyegető kifejezés 
volt és ezt Bob látta. 

- Én nem mondom meg, - mondá 
Angela. 

- De én olyan titokban tartanám, mint 

í 

e sir. Esküszöm, hogy egy élő léleknek sem 

mondanám el soha. 
Atya és leány ismét egymásra néztek. 

- Angela, tegye azt a mi neki tetszik, 
- mondá Stuart ur. 

- Nem fogom megmodani, - mondá 
Angela. 

- Da Lucas ur, engedje önt arról biz- 
tositanom, - mondá Stuart ur, - hogy An- 
gelának ez a szeszélye az ön boldogságát 
semmiképpen sem akadályozná. Ő szereti 
Önt, és ön is szereti őtet. És ő ez esztelen 
ellentállásával mind a kettőjük életét tönkre 
beszi. 

Stuart ur keményen haragudott Stuart 
Royalért és a saját kényelméért. 

- Angela fáradt, - jegyzé meg Bob; 
most hagyjuk magára, hogy nyugodjon. Stuart 
ur, holnap reggel ismét visszajövök, hogy lás- 
sam őtet. 

- Jól van, Isten önnel Lucas! Re- 
ménylem, hogy holnap ezzel a makacs leány- 
nyal több sikerrel beszélek. 

Bob kiment a téli fergetegbe s a kö- 
zség földjén keresztül a tengerpart mentén 
levő utczán haladt Rodham felé. 

Sok meggondolni valója volt, és elha- 
tározta, hogy nem nyugszik addig, mig ennek 

a rettélynek a kulcsát meg nem találja. Sej- 
tette, hogy ez a titok az Angela atyjával, 
vagy testvérével valami összeköttetésben van, 
hogy a leánynyal magával nincsen annak 
semmi köze. Es nagyon fontosnak kellett 
lenni; és még is ugyan mi lehetett az ? 

Elgondolkozva ment, egyenesen maga 
elibe nézve a tenger part fővényére. Hirte- 
len egy felkiáltással megállott, lehajolt és egy 
kis fényes tárgyat vett fel onnét. 

(Folytatása következik.) 

- A meggyőgyult miniszter. 

Báró Jósika Samu, a király személye körüli éi 
minisszter, a ki megbetegedett a Majláth-ügy 
miatt, a konfliktus elintézése után termé- 
szetszerüen felgyógyult hetegségéből. Szerdán 

már Bécsben lesz és mintha semmi sem tör- 

tént volna, ujra elfoglalja hivatalát, tovább 

osztogatja a 1endjeleket és czimeket, mig az- v 

tán valami ujabb differenczia esetén nem tá- ba 

madja meg ismét betegsége. h 
lo 

- Eljegyzés. Adorján Mór m. 
hivatalnok eljegyezte Tordán Frenkel 
Ilona kisasszonyt, özv. Frenkel M. ke- 
reskedőnő bájos leányát. 

- MHázi estély. A gyalui olvasó 
egylet 1897. február 11-án az alsó vendégiő 
termeiben, a szegény sorsu iskolás gyer- 
mekok felruházásra zártkörü házi estélyt 
rendez. 

- A maros-ludasi holnapi gazdasági 
előadásra az „Erdélyi Gazdasági Egylet" e 
megbizásából K. Vörös Sándor kir. tanácsos 
igazgató; Dr. Szentkirályi Akos tanár; Ja. 
kab László városi állatorvos és Tokaji László Ú 
az egylet titkára fognak leutazni. Az előa- itfj 
dás sikeréről kővetkező számunkban tudósitást az 
adunk. k 

- Sertésvágó hid Kolozsvárt. 
A ,Debreczen" ből olvassonk a következő s 
hírt: ,Debreczen város vágóhidja az egész ak 
országban mintaszerüű s nem egyezer fordul- ki 
tak már hozzánk idegen városok, hogy ter- en 
vezetét és berendezését bocsássuk rendelkezé- vi 
sőkre. Legujabbaun Kolozsvár sz. kir. város k 
tanácsa fordult Debreczen város tanácsához 
az iránt, hogy a sertés vágóhid tervezetének 
egy példányát küldené meg. A tanács teg- 
napi ülésében tárgyalta az átiratot s elhatá- já 
rozta, hogy a tervezet másodpéldányát idő- ki 
legesen készséggel megküldik, egyben Stahl h. 
Géza főmérnök inditványára kimondották, - 
hogy mintaszerüű vádóhidunk szélesebb kör- g 
ben való megismertetésére, esetleg egy ki- ál 
adandó füzet utján megteszik az előtanulmá- ni 
nyokat. al 

- Balla Kálmán állapota. Nagy lh 
feltünést keltett annak idején az a revolver- . 
lövés, mely Balla Kálmán jóvoltából dördült 
el a ,Becsületbiró" végjelenetében az aradi , 
szinpadon. Szerencse, hogy a közepes ijedel- ér 
men kivül komolyabb baja nem történt sem m 
a közönségnek, nem a szinházi személyzetnek ki 
sem pedig az öngyilkos jelölt szinésznek. Ezt ta 
bizonyitja az a körülmény, hogy Balla Kál- 
mán az orvosok gondos kezelése mellett tel- 37 
jesen felépült s tegnap elhagyta a közkórhá- ir 
zat. Valószinü, hogy a hét folyamán már ad 
fel is fog lépui, ama határozott igérettel, tii 
hogy a iövőben sem magára, sem a közön- . 
ségre nem fog lövöldözni. a 

- Elfogott munkások. Fél de 
czenniumon keresztül folyt a magyar román 
határrendezésnek óriási munkája s azóta is, M 
hogy tényleg befejezést nyert-ez gyakran k 

ediózussá vált ügy: állandó felügyelet és gon- 
dozás tárgya nagy-nehezen megállapitott ha- 
tárvonal. A velünk ,barátságos viszonyban 10 
állót szomszéd királyság ugyanis minden ál- h 
dott alkalomkor áldatlan viszályt támaszt, lö 
milor t. i. egy ilyen átesett terület klhasz- ra 
nálása került napirendre. Sajnálatosan kell , 
ismét egy ilyen esetet registrálunk. Bereczk 
nagyközség Páltin és Harang bércez nevü el 
erdeiből tulszakadt erdőterületét értekesités T( 
czéljából kihasználásba vette s a fadöntést 
mintegy 40 - 50 munkással folyamatba tette. m 
A munkások határszél igazolvánnyal ellátva 
végezték munkájokat, a midőn a vrancsa- 
kerületbeli sab prefé urnak ötlete támadt. 
Rárontott ugyanis nehány Martinipuskás do- 
robaneczezal és más római maradékkal a bé- 
késen dolgozó munkásokra s brevi-mánu le- 
tartoztatta őket és tovaszállitotta ismeretlen 
keleti regiók felé a jámbor bereczki, felvi: 
déki és bodzai erdei munkásokat. Mo-t a sé- 
relem megtorlása s különösen a szabadlábra 
helyezés iránt folyik a nemzetközi akczió. né 

-Bikaviadalok. A bikaviadalok d. 
már Spanyolországban, e véres szinjátekok A 
hazájában is, hanyatlásnak indulnak, mertj/ 
kevés a jó torero. Mindazonáltal még ma i 
többet keres egy rossz torrero, mint a haj 
dani jeles elődök. Egy ujabb kimutatás sze- M 
rint kitünik, hogy rengeteg összeg pénzt 
nyelnek el évente a bikaviadalok és hogy a 
torerok rövidesen vagyont szereznek maguk- § 
nak. Az utóbbi esztendőben 1218 bikát pusz- 
titottak el, a mi 1.522,500 peseta értéknek 
felel meg, mig az értük fizetett szállitásidi, 
maga 121,800 pesetát tett ki. A bikaviada- 
lokon szereplő lovak száma 5736 volt. a mi 
1.114,500 pesotát tesz ki, Huszonhárom ma- 
tador 478 bikaviadalban vett részt és összesen 
1.329,000 pesetát tett zsebre. Hermosilla 
matador, a ki csak egy korridában szerepelt, 
három bikáért (minden matadorra két, leg- 
feljebb három bika jut) kétezerötszáz 
posetát kapott. És ezt két óra alatt szerzi 
meg. Mindenesetre részt kap belőle a hat 
tagból álló kis csapat mindegyik tagja, de 
az oroszlánrész azt illeti. Geáerra, roverte, 
Mazzantiné, a kik a legnevesebb matarodok, 
májustól -oktőberig tartó idény alatt 306,000, 
133,000 illetőleg 130,500 pesetát vesztettek. 
Vagyis a szereplők dija és az állatanyag 
4.092,800 posetát nyelt el. Ha ehez az ösz- 
szeghez még azt a jutalékot is hozzá szá- 
mitjuk, a mit az impreszáéiók vettek be, de 
a mely összeg nincs bent a kimutatásban, 
akkor teljes képét nyerjük annak a pénz- 
pazarlásnak, a mit ezekért a vad játékokért 
a spanyol nép véghez visz. 

-A czártoperálni fogják. Mint 

a londoni Daily Nail föltétlenül megbizható 
helyről szerzett értesülés alapján jelenti, a 
czár megoperálása elkerülhetetlenné vált, Hov- 

lov angol sebészi-tanárt rendelték ki arra, hogy 
végrehajtsa a mütetet, a mely abból fog 
állani, hogy a czár fején, japáni sébesülése 
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ELLENZEK (17) Február 6. 
következtében támadt kinövést el fogja távo- 
itani. Az orvosok egyhangu véleménye az, 
Ogy a mennyiben ez a kinövés el nem tá- 

volittatnék, az befelé terjedne, idővel nyo- 
ást gyakorolhatna az agyra, és végzetessé 
hatnék, 

- Elveszett egy női arany óra 
czal együtt (melynek végén egy sziv 
a jogász bál alkalmával a jóki utczá- an. A szives megtaláló azt Segesvári urhoz 

Osszu utcza 11. sz. alá átadni. 10 frt. juta- 
lomban részesül. 

= Hladó széna. Százharmincz sze- 
ér kitünő minőségü szénafűi széna eladó, 
"ekezhetni az Ellenzék kiadóhivatalában. 
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áncz 

Szinház. 
(Kisfaludy Károly emlékezete.) 

Tegnap esteKisfal u d yKároly em- 
lékezetét ünnepelte a Nemzeti szinház s vele 
együtt a szinházban jelenlevő közönség. Az 

nneplésben különösen részt vett a tanuló 
iuság, kik a földszinti állóhelyet és zárt- 
széksorokat teljesen elfoglalták. Örömmel 

onstatáljuk az ifjuság megjelenését, mert jól 
esik látnunk, hogy ő is részt kér magának 

abból az ünneplésből, melyet a szinház - 
kötelességéhez hiven - annak a költőnek 

emlékezetére rendez, ki nemcsak a magyar 
vigjáték uttörője és a magyar novella első 
kezdője, de egyszersmind irodalmunk nem- 
eties irányának megalapitója is volt. 
K.isfaludinak Csalódások" czimü vig- 
játéka került szinre ez alkalommal, nem épen 

ifogástalan készültséggel. És daczára annak, 

Ogy immár hetven év áll a darab háta mö- 
gőtt s nyelvezete kissé ósdi, s kifejezései sem 
Ilanak mindenkor a modern irodalmi nyelv 

mivóján : pompás alakjai, ötletei, és jól meg- 
alkotott helyzetei nem enyésznek el hatásta- 
lanul. Ez . darab is, mint többi darabjai a 
halhatatlan irónak, ma-holnap csak irodalom 
örténeti becscsel fog birni, de szerzőjének 
érdeme örökre fennmarad a nemzet életében, 

mert Kisfaludy volt az, ki előszörsietett sza- 
itani a merev klasszikus formákkal, mi ál- 

tal frisseséget hozott az irodalomba. Ő volt 
z, a ki írodalmi müködésében a nemzeti 
rányt kezdte követni, mi által szárnyakat 
adott a nemzeti szabadságra való törekvés 

titkos vágyának. Az ő müködése adott lökést 
aA zsibbadó szellemi életnek és irányt az iro- 
dalmi hangnak. 1830-ban bevégezte munkás- 
mágban gazdag életét, de az irodalom majd- 
nem a 48-iki szabadságharczig az ő nyomdo- 

kain haladt. 
A .Csalódások" Kisfaludinak egyik leg- 

jobb vigjátéka, de az előadáson meglátszott, 
Mogy alkalmi volt. Az összjátékon látszott kü- 
lönösen az a vontatottság, mely a nézőt fá- 
Tasztotta. Ha több frisseséggel, nagyobb biz- 
tossággal lépnek a szereplők a szinpadra, az 
előadás hatása intenzivebb benyomást gyako- 
fol a közönségre. 

Ám, hogy a Kisfaludi humora, a darab 
magyaros légköre, az alakok eredetisége igy 
P igazi gyönyörüséget szerzett, az kétségte- 

len. Egy letünt korszak költészetének varázsa 
vugárzik ki a Csalódások7-ból, mely a multba 
ringat vissza, hol őszintén beszéltek, hittek 
és igazán szerettek. 

m nemcsak a költő szelleme, de a ha- 
zafi lelke js megszólal a darabban, tudtára 
adva A késő nemzedéknek a magyar régi bü- 
hét, mely szerint idegenben, vagy idegen ér- 
Mdekek szolgálatára felcseréljük vagyonunkat. 
modern Magyarországnak is büne az, a 
mit hetven évvel előbb látott a költő éles 

zZeme s a mit egyik léha, üres alakjával igy 
nondat el: 

sTartok franczia szakácsot, angol lo- 
lászt és olasz énekest. A magyar föld arra 
6, hogy pénzt adjon hozzá !" 
A hatvanhét esztendő óta porladozó 
őltő ha feltámadna, - más szavakkal ta- 
n, - de ugyanezt ismételné ma is ! 

De van-e most magyar szépirodalmi iró, 
nemzetét igy figyelmeztetné a veszélyre. 

lincs, s ha volna is, az intendánsok arra va- 
5k, hogy megakadályozzák. 
- -.--......... 

A szereplők közül Szentgyörgyinek és 
endreinek jutott a leghálásabb feladat. Mind- 
ettő egyéniségének megfelelő szerephez ju- 
Mt. Szentgyörgyi Mokány, földesur 
erepében mutatta be azt a jóizü parlagi ga- 
llért, a kiből a ,Borszem Jankó Ágaija, 
gy az Ágai ,Borszem Jankó"-ja Mokány 
Tezi alakját kópizálta, nem nagy dicsösé- 
Me a magyar gentrynek. 

Vendrei Lombai szerepét játszta 
éles jó kedvvel és tetszés mellett. E Ko- 
Aels Gyulának gróf Elemér szerepében ke- 

tennivalója akadt. K. Szerémy Gizella 
Györ gy Ilona sikerrel oldották meg 
adatukat. Solti Helén Lidi szerepében 
tves, poetikus jelenség volt. Egyéniségénél 
Eva is: napsugár a darab légkörében. 

Váradiné, mint Lucza, jól játszott 
muletságos alakot produkált a szerelem 
An epedő vén kisasszony szerepében, 

Polgá 
mivel több discretió nagyobb hatást biztosit. 

Klenovics a hadnagyot alakjával és já- 

tékával egyaránt diadalra vezette. Még Lőö. 

veynek volt figyelemre méltó szerepe, a 
melyet mérsékelt humorral reprodukált. 

(t. p.) 
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Salvini és társulata vasárnap reggel ér- 
kezik városunkba. Az igazgató nevében Ja 

novics Jenő üdvözii az olasz müvészeket. Ez 

alkalommal megemlitjük, hogy az egész tár- 

sulatot, de különösen magát Salvinit magyar- 

országi körutja alatt mindenhol lelkesen ün- 

nepelték. Aradon, Szegeden és Pécsett esté- 

lyeket, fényes banketteket adtak tiszteletükre 

a legmagasabb körök, uri kaszinók. Ugyan- 

csak Aradon, megtudva azt, - hogy Salvini 
szenvedélyes vadász, nagy vadászatot rendez- 

tek az olasz müvész tiszteletére. Ily körülmé- 

nyek közt nem csoda, hogy a lelkes olaszok 

rövid pár havi itt tartózkodásuk alatt való- 

sággal rajongásig megszerették a magyarokat 

és igyekeznek magyarul tanulni, a mi kép- 

zelhetőleg nehezen megy a dallamos lágy olasz 

szavakhoz szokott ajkaknak. 

Szinházi hirek. A Salvinielőadások iránt 
nálunk is rendkivül nagy a közönség érdeklő. 
dése. Különösen páholyokban és támlásszé- 
kekben oly nagy a kereslet, hogy a szinházi 
jegypénztár alig győz eleget tenni,a kereslet- 
nek; a mi egyébként nem csoda, hisz Kolozsvár 
a legmüveltebb városok egyike, szinházi és 
müvészet iránti fogékonyság tekintetben pe- 
dig egyedül álló az országban. Nálunk mond- 
hatni senki sincs a közönség körében, ki az 
olaszul előadandó darabokat teljes mértékben 
ne tudná élvezni, miután a classikusokat min- 
denki ismeri. Az előadandó darabok sor- 
rendje: Hétfőn I. Hamlet, Kedden II. Mak- 
ranczos hölgy, Szerdán III. Velenczei kalmár, 
Pénteken IV. Romeo és Julia. 

Heti műüsor: 

Hétfőn : Hamlet. Salvini. I. vendég- 
játéka. 

Kedden : Makranczos hölgy. Salvini. II. 
vendégjátéka. 

Szerdán : Velenczei kalmár. Salvini. II. 
vendégjátéka. 

Csütörtökön : Szultán. 
Pénteken : Romeo és Julia. Salvini. IV. 

vendégjátéka. 

Szombaton : Bellevillei szüz. Uj szerep- 
osztással. I szőr. 

Vasárnap : Paraszt kisasszony. Uj sze- 
reposztással. I-ször. 

Vasárnap két előadás lesz. Délután meg- 
ismétlik Kövessy népszerü bohózatát Gold- 
stein Számit, mely mult alkalommal oly zsu- 
folt házat csinált, hogy sokan nem kaphattak 
jegyet s ez okból ujból kitüzte előadásra az 
igazgató. Este Balassa Bálintot 
Farkas Ödön operáját adják 4-edszer. Ez 
előadással az igazgató alkalmat kiván adni, 
hogy a vasárnapi közönség is megismerhesse 
e szép magyar dalmüvet. Az előadás érde- 
kességét emelni fogja az a körülmény is, hogy 
az olasz müvészek már itt lesznek és páho- 
lyokból fogják hallgatni az előadást. Salvi- 
niék megtanultak lelkesülni mindazért, a mi 
magyar s igy kétségkivül gyönyörködni fog- 
nak a magyar dalmű szépségeiben. 

Az országos vadászati sta- 
tisztikáról. 

A kolozsvári kir. erdőfelügyelőség egy 
xfelhiváste intézett a vadászat tulajdonosok- 
hoz, hogy a részükről vezetett lőjegyzékek 
felhasználása mellett az elejtett vadak meny- 
nyiségét kitelhető pontossággal lejegyezve 
adják be, mert ez az országos vadászati sta- 
tisztika összeállitására és a vadászat közgaz- 
dasági érdekében kivánatosnak tartja. 

Erre csak azt vagyok bátor megjegyezni, 
hogy kárba veszett munka! és pedig nagy 
munka! Mert mindaddig, mig kellő intézke- 
dések nem tétetnek arra nézve, hogy az or- 
szágban oly ijesztő módra elszaporodott orv- 
vadászoknak a számát megritkitsák, addig 
pontos kimutatást erre nézve ne is várjon a 
kir. erdőfelügyelőség, mert az egész legfel- 
jebb csak feltevésen alapulhat. 

Vannak ugyan nálunkis alapszabályok- 
kal szervezett vadász társaságok, hol a tago- 
kat birság terhe alatt kötelezik a lőjegyzé- 
kek pontos vezetésére s ezektől fel is lehet 
tételezni, hogy az adataik pontosak, de a va- 
dászok tulnyomó részét mégis csak a magá- 
nos és kissebb vadász csoportok képezik. - 
Ezektől pedig nem lehet kivánni egészen 
pontos feljegzéseket, mivel minden egyes va- 
dász nem is kapja meg a fent emlitett fel- 
hivást és igy önkénytelenül is kimarad a 
statisztikából. Hát még az orvvadászok mit 
pusztitanak el ? 

Az ember valósággal megbotránkozik, 
ha reá gondol, hogy az arra hivatott ható 
ság a vadászatról szóló törvényt annyiban hajtja 
végre, a mennyiben az évi dijat a vadászatra 
jogosultaktól szigorua pontossággal beszedi. 

Ez adóból nem éppen jelentéktelen ösz- 
szeg folyik be az állam pénztárába, de azzal 
szemben aztán, hogy minket vadászokat meg- 
óvjon a törvényadta jogainál fogva az orvva- 
dászoktól, azzal keveset vagy éppen semmit 
sem törődik. Ezt nem azért mondom, hogy 
egyik vagy másik vadásztársamnak egy két 
nyullal több kerüljön aggatóra, hanem legin- 
kább azért, hogy saját személyüuk legyen 
biztonságban vadászterületünken, mert nem 
egy eset volt már olyan, hogy a gyanutlan 

r Károly kissé tulzott. Vala- ; haladó vadászt egy orvvadász gyilkos golyója 
leteritette, hogy ne álljon utjában. 

A vadorzás Kolozsvár környékén erő- 
sen kifejlődött, ugyannyira, hogy a tulajdon- 
képeni vadászat még csak most kezdődik 
igazán az orvvadászoknak, illetve paraszt- 
puskásoknak, mert jól tudjuk azt, hogy a 
sport kedvelő vadásznak a törvény tiltja feb- 
ruár elsejétől a vadászatot, de ők nem res 
pektálják és igy szabadon vadásznak anélkül, 

hogy egyik vagy másik részről akadályokra 
találnának. 

Volt alkalmam több hajtó-vadászaton 
és kopászaton Kolozsvár környékének egy 
részében részt venni, és azt tapasztaltam, 
bogy az első kutya hajtásra - ugy terem az 
orvvadász, mind a gomba és oly vekmerők, 
hogy minden szó nélkül a vadász társasághoz 

ecsatlakoznak és ők állják el a legjobb he- 
lyeket. mig az idegen vadász területtel ke- 
vésbé ismeretes vadász az ők sunnyi, behi- 
zelgő szavai által a legrosszabb helyekre 
kerül. 

Az ilyen veszedelmesnek látszó uépséget 
nem is lehet erélyesen rendre utasitani, an- 
nál kevésbé a vadászterületről eltiltani, ha csak hogy a kérvényezők az összkormánynak 
az ember nem akarja magát kitenni, egy : 
esetleges megserétezésnek, mert az ilyenektől 
az afféle könynyen kitelik. 

Azért van az nálunk, hogy a nemes 
vadállamány évről-evre csökken és az orvva- 
dászok száma szaporodik, és ha a törvény 
arra hivatott őrei nem fogják erélyesebben 
fel a dólgot, ugy egy pár év mulva esemény- 
számba fog menni egy-egy tapsi-föles el- 
ejtése. 

Nagyon kivánatos volna tehát, ha a 
csend-, rend- és pénzügyőrség koronként a 
gyanusabb helyeken egy kis rasziát tartena, 
és a jogtalan fegyvertartó gazdáktól az flin- 
tákat irgalmatlanul elszedné és a további el- 
járást az illetők ellen folyamatba tenné, hogy 
méltó büntetésüket elvegyék. 

Ebből nemcsak a vadász-sport kedve 
lőknek lenne örőmök, hanem az állam pénz- 
tárnak is haszna lenne belőle, mert ez által 
csak szaporodnék a vadász-engedélyek száma. 

Éppen igy kellene elbánni az arra hi- 
vatott közegeknek a kutyát tartó gazdákkal 
is. A ki nem tertja megkötve kutyáját, vagy 
köllöncz nélkül engedi egész éven át csatan- 
golni a mezőkön, minden további gondolko- 

zás nélkül a törvényszabta büntetését reá kell 
mérni. Igy megritkulnának az orvadászok és a 
nemes vad meg lenne kimélve a tiltott idő- 
ben való lelövetéstől és a csatangoló kutyák 
pusztitásától s akkor az erdő igazgatóság is 
az országos vadászati statisztika részére sok- , 
kal pontosabb és megbizhatóbb adatokat sze- ségügyi viszonyok tanulmányozása czél- 

jából a belügyminiszter részéről kikül- rezhatne be, a mi közgazdasági szempontból 
is értékesebb lenne. 

Taub Náthán. 

A közönség köréből. 
Bucsuzóul. 

Barátaim, jóakaróim és kedves ismerőseim, 
a kiknek jóindulatát és igaz szeretetét tizen- 
nyolcz év leforgása alatt folyton éreztem, a 
kik nekem Kolozsvárt széppé, kedvessé és feled. 
hetlenné tették, de a kikről most Debrezzenbe 
történt áthelyeztetésem alkalmával a rendelke- 
zésemre álló rövid idő alatt személyesen bucsut 
nem vehetek: fogadják el tanusitott hálás köszö- 
netemet és legjobb kivánataimat. Tartsanak 
meg továbbra is szives emlekezetükben. Isten 
velük ! 

Balog lózsef, 
főellenőr. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, febr 6. 

A képviselőház mai ülésén a na- 
pirend előtt Polónyi Géza szólalt fel s 
visszautasitotta Fenyvesy azon vádját, 
mintha ő uzsorásokat, ágenseket vé- 
dett volna. 

A belügyi tárcza tárgyalása ren- 
dén Mocsi József, Perczel miniszter 
szóltak először. 

Zichy Jenő gróf indokolta a mu- 
zeum számára beküldendő köteles pél- 
dányok ügyében beadott inditványát. 

Wlassics miniszter felelt azonnal 
s kérte Zichyt, hogy vonja vissza in- 
ditványát, mert ugy is tárgyalásra ke- 
rült a miniszter javaslata ez ügyben. 

Most különös jelenet fordult elő. 
Szilágyi elnök kéri, álljanak fel 

azok, kik Zichy gróf inditványát tár- 
gyalni akarják. 

Erre felállott a baloldal. 

Ezenkivül Csáky Albin gróf, Beth- 
len Bálint gr., Szily Pongrácz és Wlas- 
sics miniszter. 

A baloldal ezt zajosan megélje- 
nezte, de a jobb oldal Perczel minisz- 
terrel Wlassics elleu szavazott. 

A baloldal folyton éljenezte Wla- 
sicsot, 
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Következett a részvények tárgya- 
lása. 

A második kérvénynél, a törvény- 
hatóságoknak a bázszabályok modosi- 
tásáról beadott kérvényével váratlan 
heves vita támadt. 

Lukács Gyula ezt merényletnek 
tartja a szólásszabadság ellen. 

Irattárra kéri tétetni. 

Perczel miniszter hevesen felel, 
igazat ad a törvényhatóságoknak. A 
kérvény kiádását a belügyminiszternek 
helyesli. 

Kossuth Ferencz Lukácsot pártolja. 

Thaly Kálmán élesen elitéli a tör- 
vényhatóságokat, melyek a szólássza- 
badságot korlátozni akarják. 

Ha ezt megtesszük, a történelem 
szomoruan fog megemlékezni rólunk. 

Győry Elek azt is kifogásolja, - 

akarják kiadni. Nekünk nincs összkor- 
mányunk. 

Gajáry Ödön módositást ajánl. 
Ne az öszkormánynak, hanem a kor- 
mánynak adassék ki, 

Tisza István, Pulszky és Perczel 
felszólalásai után a többség elfogadta, 
hogy a belügyminiszternek adassék ki, 

Bebörtönözött diplomata. 

Athén, fehr. 6. 

Az athéni török követség taná- 
csosát Minasz effendit a Jildiz kioszk 

nagy börtönébezárták hazaárulás vádja 
miatt. A tanácsos azzal szolgált rá erre, 
hogy Konstantinápolyba folyton ha- 
mis jelentéseket küldött a krétai ma- 
cedon és hellén forradalmi bizottságok 
működéséről. 

A pestis. 

Fiume, febr. 6. 

A pestis behurczolásának meggát- 
lása végett foganatositott egészség- 
ügyi berendezések és a helyi egész- 

dött Raja közegészségügyi felügyelő 
tegnap délelőtt a városi kórházat és 
azzal kapcsolatos berendezéseket, a vá- 
rosi mentők helyiségeit és szervezését 
megtekintette és mindent rendben és 
a czélnak megfelelőnek talált. Éjjel a 
rendőrorvos és a városi egészségügyi 
kőzegek kiséretében meglátogatta a 
várost és különösen az óváros szegé- 
nyebb és kisebb korcsmáit és éjjeli 
szállásait és ezen helyiségek állapotát, 
berendezését és nagyságát egészség- 
ügyi szempontból nem találta tökéle- 
tesnek és eléggé megfelelőnek. Kifo- 
gásolta a jelenleg itt tartozkodó bra- 
ziliai kivándorlók elszállásolását, mely 
az egészségügy követelményeinek meg 
nem felel, minthogy egy szobában 
25-830 egyén is el van helyezve. Ez 
a helyzet azonban csak ideiglenes jel- 
legü és rövid tartamu, tehát a ked- 
vező egészségügyi viszonyok mellett 
egyelőre türhető. Az egészségügyi fel- 
ügyelő ma a teugerészeti hatóság or- 
vosával tárgyalt a fertőzött vidékről 

érkező hajókkal eszközlendő fertőtle- 
nités módozatai tárgyában. 

Romániából. 
Bnkarest, febr. ő. 

Bukarestből jelentik a „Kel. Ért.4- 
nek, hogy Sturza Demeter volt minis- 
terelnök benső bivei mind türelmetle- 
nebbül sürgetik, hogy változás történ- 
jen a miniszteriumban. Ferekide kép- 
viselő lakásán bizalmas értekezletet 
tartottak, melyen a szónokok azt hang- 
sulyozták, hogy a mostani kabinet nem 
felel meg a többség nézeteinek, Hatá- 
rozatot azonban nem hoztak s abban 
állápodtak meg, hogy ujabb értekezle- 
tet hivnak össze, mihelyt Sturza egy 
kihallgatáson megtudja a király né- 
zeteit. 

Czenzura lapok nélkül. 
Bpest. febr. 6. 

A török sajtó iroda a mostani év jan. 

1-étől kezdve meglehetősen kinos helyzetben 

van Nem végezheti a dolgát egyszerüen ab- 
ból az okból, mivel nem kap többé európai 

ujságokat. Eddig 85 európai napi lapra fize- 
tett elő a külügyminisztererium, mivel azon- 

ban most január elsején nem rendelkezett a 

kellő pénzösszeg felett, hogy a lapoknál meg- 

ujitsa az előfizetést, azok beküldése egysze- 

rüen megszünt. A szultán, a ki nagy sulyt 

fektet arra, hogy az európai lapok czikkeiről 

folyton értesülve legyen, saját pénztárából 

a 

kiutalványozta a szükséges összeget azzal az 
utasitással, hogy fizzessenek elő a lapokra és 
a sajtó iroda kezdje meg ismét müködését. 
ez........ 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGVYARY IHÁLY. 

NYILTTÉR.9 
A kolozsvári fogyasztási adók bérlősége 

ellen én is fel kell emeljem panaszos szavam, 
mert a mit a bérlőség emberei az italmérés- 
sel foglalkozó polgárokkal szemben véghez 
visznek napról-napra, nem csak türhetetlen 

állapot már, hanem olyan vakmerő s minden 
jogot tipró, hogy a pénzügyigazgatóság sem 
fogja bizonyára tovább eltürni, hogy Káhán 
ur éhes hiénái tovább is folytassák erőszakos 
eljárásukat. 

Államilag engedélyezett vezetésem alatt 
álló üzletben is, nely a Széky-palotában van, 
tegnapelőtt a bérlőség két fizetett kirendeltje 
olyan erőszakoskodást vitt véghez, mely a 
leghidegebb vérü embert is dühbe tádná hozni. 

Az eset maga röviden ez: A vezetésem 
alatt álló üzletbe beállitott a bérlőség két 
embere s a nélkül, hogy beléegyeztem volna, 
elkezdték az italokat fokozni. Én mivel az 
üzlet tele volt vevőkkel, felszólitottam, hogy 
hagyják abba. Kérésemmel mit sem törődve, 
folytatták tovább a fokozást s egy fajta rum- 
nál állitólag 6/,, fok külömbséget találtak, 
mint a mennyi a fizetett bárczában kitün- 
tetve voli, holott azt harmincz napon belül 
helyesnek találták a bárczáral. Nosza, fogták 
magukat s tévedésük fejében még azzal álitak 
elő, hogy az italokat lepecsételik és elko- 
bozzák. 

Persze én tiltakoztam ez erőszakos és 
jogtalan eljárás ellen és felszólitottam, hogy 
távozzanak, mert üzletem be akarom zárni, 
hogy védelmet kereshessek a városi hatóság- 
nál és pénzügyigazgatóságnál. 

A megfizetett spicziik azonban nem tá- 
voztak s a mig én a főkapitányságnál és 
pénzügyigazgatóságnál voltam, egy egész ita- 
lokkal megterhelt polczot kiüritettek s ma- 
gukkal elhurczolták. 

Senkitől sem kérdezve, elvittek éppen 
annyit, a mennyire megéheztek; ugy, hogye 
pillanatban magamnak sincs biztos fogalmam 
az elvitt italmennyiségről. 

Már most azt kérdezem én minden hu- 
mánusan gondolkozó embertől, nem vérlázitó 
eljárás az ilyen? Nem ingatja-e meg a hitet 
az igazság iránt hogy az ilyen esetek min- 
dennapiak a bérlőség részéről ? 

Munzát Emánuel. 

MEZŐGAZDASÁGI BANK 
ES 

TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁG i 

d" Kolozsvár (Jókai-uteza 8. sz. emelet.) e 

Betétek után naptól napig 

ss 50 kamatot 
fizet, s a tőke-kamat adót is az inté- 

zet sajátjából fedezi. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyle- 

tekre vonatkozó felvilágositással szivesen szolgál: 

7001/,. (19-25) az igazgatóság. 

Kereskedelmi akadémiát végzett. 

szép irással biró 

GYAKORNOK, 
tüz- élet- és baleset-biztositási 

ÜZLETSZERZŐ FELÜGYELO 
egy tekintélyes régi biztositó-társaság kolozs- 

vári főügynökségénél alkalmazást talál. 
43 Kellően felszerelt ajánlatok kéretnek 

Biztositás: jelige alatt Kolozsvár főpostán 
visszatartva. 

(2-3) 
MHirdetmény. 

Bátorkodom az elökelő családokat ar- 
ról értesiteni, hogy márcz. 8 án Kolozsvárra 
érkezem, és 10-én a müködésemet megkez- 
dem, kérem a coloine összeállitásával meg- 
kezdeni, hogy az oktatás semmi akadályt ne 
szenvedjen. 

Előjegyzések febr. 28-áig budapesti la- 
kásába küldendők. 

Hódoló tisztelettel 
Ziegler lózsef 

táncztanitó. 

Lakás: Andrássy ut 25. sz. II. em. 13. 
2 

A nyilvánosság számára! 

Hogy az utóbbi időben felmerült félrevezetések- 
nek véget vessünk, ezennel nyilvánosságra hoz- 
zuk, hogy a természetes porosz kir. niederseltersi 
ÖIGIL. SELTERE 

ásványviz-gyógyforrás, a mely kitünő gyógyere- 
jénél fogva a légzési szervek megbetegedéseinél 
(köhögés stb.), továbbáa typikus tüdőgyuladásnál, 
tüdő- és gégehurutnál, nemkülönben Infiuenza 
eseteiben, évszázadok óta a világ legtekintélye- 
sebb orvosai által rendeltetik; egyedül valódi 

töltésben csak 

„KÖNIGL. SELTERS" 
(Niederseltere) 

elnevezés alatt kapható. 

A porosz kir. ásványviz-források 
(2-83) Siemnens éc Ceo. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk,
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ARANY- í ÁLLODA. J 4 1 . 
ARANYSAS SZALLÓ elzálog-kölcsön Jjelzálog-kölcsönöket : 

msztelettel tudatom a meyárdsma közönségeel, kogya Nagy-utoza vidéki földbirtokokra 4",-ra, 40-50 évi vagy rövidebb ? budapesti és vidéki házakra, földbirtokokra, gyárakra és 
A .szállodát é dédf dót tartamu törlesztése. nalmokra I halyre 42 érre 50/0, 50 évre 57/.",, II. és III. 

" ranysas sza 0 ; s ven 1 1 09a Drágább kölcsönök kicserélése (konvertálása) É h-os tőke és kamat törlesztésekkel. 

f. évi január hó elejével lózsa Benjáminnétól átvettem. gyorsan eszközöltetik ö en t * I r 
Teljes erőmmel arra törekszem, hogy a városi közönségnek és a 0 azs 

vidéki látogatóknak kegyes pártfogását kiérdemeljem. ] N i aam ] akl. 5-69/0 mellett 10.000 frtig gyorsan és pontosan eszközöl g 

Az „Aranysas" régi jó hirnevét fenntartom. Kitünő háziasan ( E ügynökségi irodája által minden hitelképes embernek : 

kezelt étkekkel és tisztán kezelt italokkal, pontos és előzékeny kiszol- 
gálással igyekszem kiérdemelni a magyórdoma közönség párttogását, a pe Rudapest, VIII., Vasutcza 7. SCH W ARC / ZSIGMOND 

melyést kelye eegd zon lőöfizeté házb há kivül 8 * ' 6 106. (1-2) kereskedelmi és pénzügyi tudakozó irodája 
onánsokat elfogadok előfizetésre zban vagy házon ki 

frttól feljebb. Társas ebédeket és vacsorákat is jutányosan eszközlök. kazteazksteekoskaétal ..... VIII., Kerepesi-út 63. BUDAPEST. VIII., Kerepesi-út 63. 
A nagyérdemü közönség kegyes pártfogását kéri tisztelettel : 

107. (1-2) 

.......... Ene aesetet 

Az orsz. 

Bizományi iroda 
Budapest, IV., Sziv-utcza 18. sz., I. emelet. 

ezmmmmi 

Közvetit: Iugatlanok adás- vételét; 
bizományi értékesitését. 

Kölcsönt eszközöl: Főldbirtokra és házakra előleg 
nélkül és mérsékelt dijtételek mellett. 

VvVÁRHALMY FERENCZ, 60. (5-6) 
az „Aranysas"-szálloda bérlője. 

A 
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e
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eaadó 
14.) 

SMagyar- Valkói telek.a 
Bővebb felvilágositást ad: 

Br. Szentkereszty György 
per- I) é vn m. m 

NEW.YORKI GERMÁNIA: 
: ELETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG. 

(Alapitva 1860-ban.) 

Európai vezérigazgatóság: Berlinben Leipzigerplatz 12. 

Magyarországi vezérképviselőség : 

nyers termények 

.
e
.
 
e
e
e
m
é
e
 

Budapest, VIII., József-körut 7. szám. WKonvertál: Már meglevő régzib 108. (1-8) 
: glevő régibb terheket. 

Erdélyrészi fiók: ; ..... 
Kolozsvár, Belközép-utcza 2. szám. (Telefon: 214. szám.) a Átvesz: Iparvállalatok és szabadalmak pénzügyi rende- 

Megtámadhatlan kötvények. - Háboru biztosítás dijfelemelés zését. 
nélkül. - Legolcsóbb dijtételek. 

Osztalók részesülés 2 évi fennállás utánrn. 

Evenkint esökkenő dijak. 

Beszerez: A fogyasztó közönség minden néven neve- 
zendő szükségletét kedvezményes gyári árban 
beszerzi és ezért külön dijazást nem igényel. 
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MÚSZAKI IRODÁJÁT! ; Eredeti végleges kötvények 6 nap alatt kézbesittetnek. Gazdasági gépektől kezdve a legcsekélyebb 

Érvényben levő biztositás 1895. év végén 355 millió korona. " kézmű-iparágig képes biztositott összekötte- 4 ; 
Biztosítási tartalék alan 1895. év végén 10s millió korona. téseinél fogva szállitani. F a nagyrabecsült épittető közönség szives figyelmébe ajánlja 

: pet- Konferencziákat ad: a ,„Pesti Magyar Kereske- Országos Bizományi íroda * z 7 

delmi Bank. s képviseli a Hazai Biztositó Társaság VI. kerületi Vezérügynökségét IT : =1 IóÓ 

Budapesten. 104. (1-8) é épités-vállalkozó, 

1 ...eeeeaaa es......... Kolozsvártt, Nagy-utcza 48. sz. alatt. 
mneme emammsgammmmmammemanit ae ... e Elvállal: 

munnanm anmnmnnnmnma UAAANMANI gososooos00000 oyan 

SOLYMOSY KOSCH feltünő olcs s és eltünő olcsó jó tüzifal 
gepesz-mernökök, 

Antigue ezüstnemük és órák. 
Ékszerek, arány-, szüstnemük tel jes értékben megvétetnek vagy becseréltetnek. 

Javitások pontosan. 

A kávéfajok vegyesen is rendelhetők, de 5 kilónál kevesebb nem küldhető. 

pe- Rendelményeknél poutos czimet és az utolsó posta megje- 

lölését kérem. 

40. (7-20) GÁL JÁNOS, FIUME. 
öavt e a le é j ánjl- 

. 
(mzelőtt RÓNAY TESsSTVÉREK) Ilasáb és dorong tölgyfa vegyesen. e 

GÉPGYÁRA ÉS VASÖNTŐDÉJE KOLOZSVÁRTT. a Egeres állomásán egy waggon 100 m. m.. 32 frt. 
Az első magyar gazdasági gépgyár főügynöksége. 8 MKolozsvártt házhoz szállitva 46 frt. .) a Belkü t i 

= * a- Be özép-utcza sz. Készit pazdasági gépeket, gőzgépeket, fogaskerekeket bármily ő Első minőségü usztatlan hasáb bükkfa. s i p- 

nagyságban, szijtransmissiókat, körfürészeket, lójárgányokat, kut- Sósmazó (Szamosvölgy) állomásán 100 m. m. 32 frt. Ö 
és tápszivattyukat, malom-, szeszgyári és fürősztele berendezése ö MKolozsvártt házhoz szállitva ös frt. Van szerencsénk a n. é. közönséget értesiteni, hogy 
ket, kőzuzó gépeket, öntött vas csöveket és csatornázási öntvé- M delhete: . i 

es vényeket és általában minden az ipar terén szükséges gépészeti t) egrendelhet BUUDAPESTEN i 

felszereléseket. ö REICH MÓRNÁL Kolozsvártt, Nagy-utcza 5. sz. " - 
; Készit továbbá sir- és másnemü keritéseket öntött és ková- EGY N AGY C S Ő DTÖ M E G E 

ées emu k ; Vidéki megrendelések 10 frt előleg beküldése ellen 
esolb vagból; elvállal vép- és kazánjavitásokat, valamint nagybani S utánvét mellett eszközöltetnek. s vettünk s - 

Költségvetésekkel és tervrajzokkal szivesen szolgál. - rA ÁA R A K. . . * 
§1 . 3 olozavár e Vasuti szállitási dijak tájékoztatásul: Egeresről, Sósmezőről e " es azáltal képesek vagyunk s 

. o0x ; * M 
a Gyár és raktár: szén-utcza II. sz. Apahidéra ; Et g E 2ő iz t 6 k § egy utazó bundát, minek ára azelőtt 45 frt volt, most 30 frt, 

- . r r. : Z1 Z 

m a0 () Virágos-Völgyre 11 frt 69 kr. 22 fet 10 kr. éant abátot őt ssa i 
I t laat Gyéresre . 13 frt 69 kr. 28 frt 69 kr. *2 fiu-öltön ü " ” 8 iulszó 5 " 

Tordára... 14 frt 69 kr. 24 frt 69 kr. * ummi kö en tet % * 3. 24 n 12 e 
Kocsárdra és M. vivárra 15 frt 69 kr. 25 frt 69 kr. * eggeli Kobáb ő " " 14 7 ; 

Kolozsvártt, vasuti raktáramból (Csuszda): = Nelráget . emy 6.." ako. t " 
1u M " B ŐL Teljes 4 kbm. nem usztatott I. oszt. hasáb bükkfa 10 frt 50 kr. ivatonői szörme-gailért ", s0,.5, 

: : 4, , a Easáb eserfa k K apo sapkát. . " " 7 ,I-3, 

OLCSÓ KÁVÉ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS hazáb és dorong tölgyia ö frt - kr. E yakkendát z 0 
e Ivá i s bérmentve összes posta t Dek házhoz saállitással 1 frttal drágább. 0 " " " " rt. 

elvámolva kslra p Tölgyfa-pallók htdlásnak, selejt Slipperek, keritési oszlopok ö A nagyérd. közönség pártfogását kéri 

A mindig kaphatók. Tisztelettel : 
Santos természetes közepes szemü.. 1 kiló 145, 5 kiló 725 ; REICH MóÓR, ö 101.(1-2) Ransburg F. és Fja. 

8 ta k zóld, tisztitott finom 1 65. ; ? a 65. (5-10) Nagy-utcza 5. sz., I. em. (Telephon sz: 270.) , memzt 
Salvadore közepes szemű, igen jó ; ; ö2 é z - i 
Nyugatindiai Anom, egyenlő szemü sötét. 1 , 1756, 5 „ 875 «) í i . 4 I 

BGuatemala finom, igen szép : 1 ,„178, 5 , 890 t r áti m e 

Jamaica kiváló finom faj, igen jó iü ; 1, 185, 5 ,„925 eg 

Portoricco finom, közepes szemü 1 , 190, ő ,„ 950 t 

, kiváló finom, nagyszemü .Al, 2, 5 ,10- 
K Ceylon nagyon finom, igen szép, erős. . 1 , 195, 5 ,„ 975 K/ 

Kék jáva egész nagyszemű, különlegesség. 1 , 2140,, 5 , 1050 
Cuba apró szemü, finom 1 ,185, 5 „, 925 ÉKSZER- ÉS ÓRA- JA 

közepes szemü, finomabb . 1, 195, 5 , 975 t ; 
E 2 egész nagy szemű, legfinomabb . 1 210 5 , 10-00 é pat- KorozsvÁnT, ID-UTCZA 11. SZÁM ALATT. 

Arany jáva valódi, nagy szemü . , 190, 5 , 050 ee 

44 Mo9a, valódi Brábiai zamatos e 1 195 ; , 97 Előnyös ár mellett, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak : 
yöngy nagyon szép, igen finom faj ; " ; a ; ; . * 

rs vgy, egtáoni fin, kölönlegesség t ,„208, é , 1040 ; aran y es drág a-kő ékszer ek, ezüstnemük, 

; utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett. c arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

t 
3 

Becses ártéogást kérve tisztelettel SARGA JÁNOS. 

.
 

Nyamatott Magyarvy Mihály nyomdásoan Kolozsvárt Belközáp-nteza 88. szám alatt


